
PROTESTÁNS MŰZENEI ANTOLÓGIÁK – II. 

Korálfeldolgozások és motetták  

a lutheri reformáció második évszázadából 

Urunk Jézus, fordulj hozzánk! - Herr Jesu Christ, dich zu uns wend – 

(Ismeretlen, Gotha, 1651) 

 

Míg én e földön élek - Ich will bei meinem Leben  (Johann Crüger) 

 

Lásd meg a mennyből, Úr Isten - Ach Gott vom  Himmel sieh darein – 

(Heinrich Schütz) 

 

 

Zengjetek, minden nemzetek - Singet dem Herrn ein neues Lied   

(Heinrich Schütz) 

 

Ó, boldog az az ember - Wohl denen, die da wandeln (Heinrich Schütz) 

 

Dicsérjétek a menny Urát - Singet dem Herrn ein neues Lied   

 (Heinrich Schütz) 

 
  



Dicsérjük Istent! Mind, ki féli itt lent - Ti keresztyének, dicsérjétek Istent - 

Lobet den Herren alle, die ihn ehren –(Johann Crüger) 

 

Mind adjon hálát Istennek - Nun danket all und bringet Ehr  

(Johann Crüger) 

 

 

 

 

 

Öröm van nálad - In dir ist Freude (Giovanni Giacomo Gastoldi) 

 

Mint fogadjalak téged - Wie soll ich dich empfangen (Johann Crüger)  

 

Várj, ember szíve - Mit Ernst, o Menschenkinder (Hans Leo Hassler) 

 

 



Küldé az Úr Isten - Mittit ad virginem (Michael Praetorius) 

 

 

Ujjongjon ma szív és lélek - Fröhlich soll mein Herze springen  

(Johann Crüger(  

 

Teljes e széles világban - Christum wir sollen loben schon  

(Hans Leo Hassler) 

 

Te drága Jézus, mi történt tevéled - Herzliebster Jesu  

(Johann Crüger  

 

Istennek Báránya - Christe, du Lamm Gottes – Agnus Dei  

(Michael Praetorius 

 

A Bárány hordja csendesen - Ein Lämmlein geht und trägt die Schuld 

(Melchior Vulpius) 

 

 



Dicsérd, lelkem, Istenedet - (Nun laßt uns den Leib begraben)  

(Michael Praetorius 

 

 

Dicsőség néked, Istenünk - Gelobt sei Gott im höchsten Thron  

(Melchior Vulpius) 

 

Mind jöjjetek, örvendjetek - Wir wollen alle fröhlich sein   

(Michael Praetorius) 

 

 

 

 

 

 

Megváltónk földről mennybe ment - Gen Himmel aufgefahren ist – 

(Melchior Franck) 

 

Adj békét, Istenünk a mi napjainkban - Da pacem Domine (Melchior Franck 

  

Csak tehozzád, én Jézusom -  Allein zu dir (Johann Crüger) 

 

 



Mire bánkódol, én szívem - Warum betrübst du dich, mein Herz  

(Hans Leo Hassler 

 

Az élet nékem Krisztus - Christus, der ist mein Leben (Melchior Vulpius) 

 

Dicsérlek Uram téged - Ich dank dir lieber Herre (Johann Crüger) 

 

 

 

 

Nézd, a nap már hogy süt ott fent -  Die helle Sonn leucht� jetzt herfür – 

(Melchior Vulpius) 

 

Jön bíborfényű pirkadat -  Der Tag bricht an und zeiget sich  

(Melchior Vulpius) 

  

Már kihúnyt szép napunk fénye -  Hinunter ist der Sonne Schein  

(Melchior Vulpius) 

 

Krisztus, ki vagy nap és világ -  Christe, der du bist Tag und Licht  

(Samuel Scheidt) 

 



Víg szívvel, békén távozom - Mit Fried und Freud  (Adam Gumpelzhaimer) 

 

Szép tündöklő hajnalcsillag - Wie schön leuchtet der Morgenstern 

 (Michael Praetorius) 

 

Ander Theil 

 

Dritter Theil 

 

Vierdter Theil 

 

Az Atyának és szent Fiának adjunk hálát - Danksagen wir alle  

(Heinrich Schütz) 

 

 

 

 



Sion szól - Zion spricht (Andreas Hammerschmidt)  

   

Ó, áldott Jézus (Hans Leo Hassler) 

 

Húsvéti Kyrie és Gloria - Kyrie paschale (Michael Pratorius) 

 

 

Téged áhít minden teremtményed -  Aller Augen warten auf dich.  

(Heinrich Schütz) 

 

 



PROTESTÁNS MŰZENEI ANTOLÓGIÁK – III. 

Kora barokk egyházi koncertek és kantáták 

1. Franz Tunder: Helft mir Gottes Güte preisen (Advent és Újév) – 5 

oldal 

 
2. Samuel Scheidt: Von Gott will (Advent) – 4 + 2 oldal 

 
 

 

 

 

 

 

 

3. Sebastian Knüpfer: Vom Himmel hoch (Karácsony) – 5 oldal 

 

 
4. Christian Geist: Wie schön leuchtet der Morgenstern – 3 oldal 

 
 

 

 

 

 



5. Johann Schelle: Ach Herr, mich armen Sünder (Nagyhét) – 11 oldal 

 
6. Andreas Hammerschmidt: Kleine Osterkantate (Húsvét) – 7 oldal 

 

 

7. Johann Pachelbel Was Gott tut – 11 oldal 

 
8. Bernhard: Jauchzet dem Herrn – 8 oldal 

 
9. Buxtehude: Nun lasst uns Gott, dem Herren – 9 oldal 

 


